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FRENCH I 

Phonetics Suill2,lement No. 1 

( i] 

Check microphone 7 S/M 9 volume 9 counter . 

504/1967 

-~ 
A. Words containing [i] ~ vive [vi(:_,~ livre [li:vf ] dire [di:R] 

B. 

bise [bi:z] public [ p:vblik] ab1me [abim] cygne [siJl] 

comedie [komedi] innocent [inosa] inimitable [inimitabl] - - ---sinonyme [sinonim] . "rt ~~~. ~;.~.JJ. .~~ 
-.. ..;...~h ~ -

Ex. 1 - to contrast English r Ii] Ex. 2 - to contrast English [I] 

see ~ si [ si] fill ~ ~ fil [ fil] 

bees ~ bise [bi:z ] rhythm ~ rythme [Ritm] 

lea ~ lit [ li] difficulties ; difficultes[difikylte] 

feel ~ fil [ fil] irritated ~ irrite [ iRi te] 

sheen : Chine [Sin] imitation 0 imitation [imitasj5] 0 

complicated : complique [k5plike] 

Ex. l - to contrast English [-i8] and French [-iR] 

leer ~ lire [ li :R] 

peer ~. pire [pi:R] 

fear ; firent [fi:R] 

dear : dirent [di:R] 

[ ki? ki li? ki vuz a di sa? dis; di li; dit 5; dit il ; 

dizt il ; sis; si fis ; siz idjo; midi; isi; wi; 38 di wi ; 

inytil; ilizibl; vizibilite; il j a; il n j a p a; j an at il? 

s il vu pl£; 3 i sqi; 38 vuz a pRi; subl8 t il; plct il? 38 pi;3; 

il s i konc; il n i k5pRcn 0 R je; a m3n avi; si vit k8 sa? il s i 

peRde; d isi la; 3ysk isi; si o k il swa ; a la mi 3~ije; a mi Smf; 

a mi vwa; pRi fiks] 

C, [ 3adis O pei d itali I abitc re bibR3 bilj0 I ki SU 1 a p iR d yn 
iRitasj3 difisilma RepRimabl I pRit re bistuRi es mit a Redqi:R a 

moRso minim I se bizajral bigo I e as~it a divize a mil fil I t ~ istama 

imobil I le suRi gRiz d8 s3 pti fis. I p aR la sqit lez otoRitez 

ofisjel I desidcR k8, si ilisit. k cl fys 9 I se pRatiks oRifik 9 puR 

csi di:R 9 I pUV£ 88 3ystifje9 I syRtu s il s a3is£ d re kRim isteRik.l 

1 ipokRit bibR5 £Sista syR s::hinosa : s9 I dizn k8 , idealist? I il ais£ 

1 espRi d k5~Romi d s e fami:j; I ski l~i fi 9 a m3n avi, meRite re pRi 
d si vismo ] 

... 

~ 

'~ 



A. 

B. 

507/1967 

FRENCH I 
• 

Phonetics Su£J2.lement No. 4 

r a] 

Check microphone, S/M, volume, counter. 

Words containing fa] : part [pa:r] 

table [ tabl] chasser [ S ase] 
travail [ trava: j] recemment 

s oir [ swa: r] sage [ sa: 3] 

donnam.es [ donam] soif [ swaf] 

[resama] solennelle [solanEl] 

Ex. 1 - contrast English [ re : a] 

[pat] 

Ex. 2 - pronounce fa] if followed 
by fr] 

pat 0 patte 0 

fat 0 fat [fat] 0 

can 0 Cannes [kan] 0 

cognac : cognac [ ko,r.ak] 

back 0 bac [bak] . 
sack 0 sac [ sale] 0 

lack 0 lac ( lak] 0 

cafe <· cafe [ kafe] 0 

tobacco~ tabac [ taba] 
madam 0 madame [madam] . 
Ex. l - pronounce ra] in -age syllables 

mariage 
la plage 

a la page 

[marja:3] 
[la pla:3] 

(a la pa:3] 
c' est une image [ s £ t yn ima: 3] 

sois sage [swa sa:3] 

l'art [1 a:r] 

part (pa:r] 

car [ ka: r] 
soir [ swa: r] 

boire [bwa:r] 

[ la pE; la fE:t; la bet; le kanif; sa e la; la pEn; la lc:n; 

la tE:t; le dwa; fatige; la plas; la pat; la vi; la smen; 

1 ane; la SE:z; le tapi; 10 taba; samdi; le kafe; la vwasi; 

le baga:3; s e: sa; fet sa; sa j q re sak a me; s e:t ase; a midi; 

3ams; il e: la; 3 e swaf; de3a; il e: malad; 3e mesa isi; 

sa m fe: d la pen; vwala; k8 fe madam?; de fam; ase d plas; 

dez ima:3; katre fwa par smen; par malre:r; par aza:r; a rta:r; 

a la bon re:r; tus a la fwa; 1 almap; o kanada; samdi swa:r; 

madmwazel; jer o swa:r; a twa da 1 fe:r; 3 abit a pari; a par sa; 

a la me:z3; a sa me:tra d la ga:r; il ma frape a la te::t; 

3 e mal a la 3a:b; 3a 1 e araSe a se 3we; a m5n avi; 

a pje u a vwaty:r?; vwasi ran ami a mwa; il a dy travaj a fe::r; 

3 ea vu parle; 3 an e pard8sy la te::t; il a garde la par dy lj5; 

pardesy 1 marSe; turne a drwat e marSe tu drwa] 

... 

'~ 
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- 2 -

C. [ a pari, 18 swa:r 9 5 vwa parfwa U8 lar3 8 fam 9 1 vwar mcm de dam I 

de slav sa travaj 9 arive de karpat , I dy tanagra e d8 1 amazoni - I 
k i parmi 1 animasj3 inima3inabl dez nbasad,I dez avny e de bulva:r, I 

s amen sn tarde 3ysk a la ssn I e se nwa saz ega:rl a desndn le marSG 

s olancl dy p5 dez a : r. I 

evidama, la pr~liferasj5 d8 sEt abityd r8markabll ataS a la 

kapi tal . 18 stigmat d asasc. I kar set kutym fa.tal, I si 1 3n i a3ut a .la 

fwa la bwas3 fe le rava:3 k nkura3 18 taba, I f8ra a la 15:g d8 notr8 

kapital I - pur parle SQZ nba: 3 -jrjc d8 mwc k ren ama d8 kloSa : r,I 

d8 Saropa:r e d kada:~r. ] 

. • ' . 

'. 
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FRENCH I 

Phonetics SuE:Q,iement No. 5 

[ a.] 

Check microphone 9 S/M 1 volume 1 counter. 

A. Words containing [a.] ~ ame [a:m] grace [gra:s] Jacques [3a:k] 
Jeanne [ 3a:n] diable [dja:bl] sable [sa:bl] fable [fa:bl] 
cas [ka.] bas [ba] trois [trwa] base [ba:z] basse [ba:s] 
passer [pase] pa1lle [pa:j] bailler [ba.j e ] 

Ex. 1 - to compare ~nglish [a] 
and French La.J 

part ,. pas [pa] 0 

cart 0 cas [ ka.] 0 

arm ~ ame [a : m] 
grass 0 grace [gra:s] 0 

class 0 classe [ kla.: s] 0 

pass 0 passe [pa:s] 0 

vase . vase [va.:z] . 
sparse 0 espace [espa.:s] 0 

Ex. 2 - to distinguish [a.] from ra] 

pas [ pa.] 

cas [ ka.] 
tas [ta.] 
bataille 

patte [pat] 
Cannes [ lean] 
tabac [ taba] 

[bata.:j] : bataillon 
[bataj3] 

cadre [ ka.: dr] ~ 

passer [pase] : 
paille [pa: j] 

maille [ma: j] 
caille [ka:j] 
grace [gra:s] 

ca.dran [kadrci] 
passeport [paspo:r] 
pailla.rd [paja:r] 

maill•t [maje] 
caillou [ l{aju] 
gracieux [grasj0] 

Ex. 3 ·- comparison of [a] and [a] by spelling groups 9 [a] always on 
the left 

(i) aille(r) ~ a il(ler) 

paille; le chapeau de paille 
d' Italie 

canaille; les honnetes gens et 
la canaille 

railler ; on vous raille 

(ii) -ase, -az : -ace 

base ; les bases de la societe 

gaz; il ouvrit les gaz 
gazony tondre le gazon 

(iii) -asse 

passe; ils n~ passeront pa s 
tasse; une tasse de th~ 
classe; billet de 2e classe 

. • · , 

detail ; en gros et au detail 

travail ; il travaille comme quatre 

ail; une gousse d'ail 

face ; la maison d'en face 

place ; il ne reste plus de place 
race 1 un cheva.l de race 

chas s e; chasse gardee 
mas se :: ils etaient presents en ma.SSE) 

f a sse; quoi qu' il fq,sse 

~ 

'C 
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(iv) -as 

tas; j'ai un tas de choses a 
faire 

bas; ~ bas les pattes 
' · 1 . t l' cas :; au cas ou l serai a 

las; helas 

gras 7 mardi gras 

(v) -ois 

mois7 au mois de mai 

bois 9 au fond des bois 

trois; trois fois quatre font 
douze 

~~ 

- 2 - 508/1967 

l 

: ananas; u..11. yaourt ananas 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

bras; bras dessus bras dessous 

tracas ; 

matelas;; 

verglas ;; 

ne vous tracassez pas 

un ma telas d 'air 

Attention ~ verglas 

fois ; une fois pour toutes 

boire; je bois ~ ta sant~ 

pois; il faut avoir des petits 
pois chez soi 

B. [ 3q:k e~ anasta:z n8 f8zE pa grn ka d8 1 a:m. I o mwa d me se 

d0 ga, l~a (!'a krwar la fa:bl 9 I ave 1 abityd dale a la a:t pase trwa 

3ur dale bwa. I la ba ilz abitE yn p8tit ka:z9 I es pr8ffillE9 s t8na 

par 18 bra, I syr 18 sabl8 ru3a:tr e syr 18 gaz5. I il pase dez rer a 

tise de ba 9 I a yme 1 ga~ · natyrel, I a ekute 1 d3a:z dy mwajen a:3 

soz nbara, I a ekraze a tat5 do de ta:s kras0:z I de pated fwa gra 
k ilz ave miz a ta, I a kase de karo 9 a baje saz nfa:z, I ea eSn3e de 

fraz a bat5 r5py I tndi k il sa tane syr 18 do d &nan 8pinja:tr. ] 

* ~]'. 

. ··. 
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FRENCH I 

Phonetics Su:.[Qlement No. 6 

[o1 

Check microphone, S/M 9 volume 9 counter. 

A. Words containing [o] : encore [ako:r] or [o:r] tort [to:r] 
d'abord [d abo:r] porte [port] Paul [pol] homme [om] 
ecole [ekol] dot [dot] monotone [monoton] j 'aurai [3 ore] 
taureau [ toro] Australie [ ostrali] rhum [ rom] 
maximum [maksimom] l'alcool [1 alkol] mauvais [move] 
l' oignon [ 1 OJl5] l 'automne [ 1 oton] 

:;;=. 

Ex. 1 - contrast English [ p] 
with French [ o] 

Ex; 2 - contrast English [ 0:08] 
with French [ o] 

not: 
dot~ 
Pom: 
poll: 

note [not] 
dot [ dot] 
pomme (porn] 
Paul [ pol] 

Australia~ Australie [ostrali] 
monotonous~ monotone [monoton] 
optimum ~ optimum[optimom] 
hospital : h8pital(opital] 

~ 

sortg sort [so:r] 
mortal ~ mortal [morte:1] 
fortg fort [fo:r] 
form~ f onn.e [ form] 
or ~ or [ o: r] 

core ~ corps(ko:r] 
tore~ tort [to:r] 
more ~ Maure [mo:r] 

B. [ la poS; le poS; plc le poS; la porn; 3 e di porn; il £ t5be 
du le porn; pol c:t isi; pol£ la; kom si kom sa; move:; d8 movez 
kalite; vu vne duz re move: moma; me el c 3oli; bonom; re bonom d8 
nc:3; dez om; ren one:t om; lez om d8 bon vol5te; parol d onre:r; 
la bon; s £ la la bon rut?; 38 vu swe:t yn bon ane; yn kolon; 
yn orlo: 3; la post; 18 byr•o d post; 18 po~t d8 :r:adjo; re post d8 
sku:r; il orc to:r; a tore a travc:r; f;:>r bjc; mc il a 1 djabl 
o ko:r st a.fci; 88 batr om a om e kor a lw:r; 3e 1 e mi or de k5ba; 
or d8 porte; o deo:r; 5n c:t ale a la nos; nos d o:r; il s5t a 
vwaja3 de nos; el a mi sa rob de vwaja3 de nos; la not; ran om de 
not; il ora yn bon not selqi la; pot o f0; il dor dy somcj d8 la 
mo:r; a som s ct &n om d8 votr8 sort o ] 

c. [ lez alkol tel ke le rom s5 nosif 1 I di 1 ivrop dezonorabl d yn 
vwa monotone I se propo provoker yn oribl8 rodorn5tad I da la ful 
d om ogrnate d otomobil ,e d moto I ki klaksone pre dy trotwa:r.l 
as moma re polisje filozof, I godiS 9 potle 9 morv0,I kokas e kosto,I 
S aprosa, lqi tct a p0 pr£ S8 1aga:3: I 

.JUL~ ?R.. 'e\ 
~KS~ r:-

o • I • ., o 

. "· 

~ 
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11 ami, rome: 1 k5patriot! se:t om e:t ivr8 mo:r I e vuz orje tut sort 
d8 motif d8 l~i done la mo:r I e ~ fe:r trasporte s5 ko:r d isi a 
1 opital.l me:: 9 s e:t osi ~ kolos ki a ar;te de gos, I leke:l ore: tut 
sort d8 motif d e::tr dezole I si se::t ip.obl8 pe::rson lez abudone:: .' 1 

] 

. ·•· 

l 
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FRENCH I 

Phonetics_Su,EElement No. 7 

r o] 

tJi.~ 

510/1967 

A. Words containing [o]: cote [ko:t] grosse [gro:s] chose [So:z] 
beau [ bo] dos [ do·] gros [ gro] mot [mo] canot [ kano] 
taureau [toro] ro.seau [rozo] groseille [grozc:j] 

B. 

c. 

Gounod [guno] De Gaulle [d8 go:1] chaos [kao] salaud [salo] 
Berlioz [bcrljo:z] Vosges [vo:3] zone [zo:n] ~~ 

Ex. 1 - contrast Enrlish [ou] Ex. 2 - contrast [ o] with [o] 
- and French o] 

sow : seau [so] sot [so] . sotte [sot] . 
grow : gros [ gro] dos [do] . dot [dot] 0 

mow: mot [mo] mot [mo] . motte [mot] 0 

low~ l'eau [1 o] trot [tro] . trotter [trote] . 
hallo : allo [alo] trop [tro] . trop petit [ tro pti] ~ . 
gross : grosse [gro:s] maux [mo] . mauvais [move] 0 

coat : cote [ ko: t] rose [ro:z] . rosser [rose] . 
rose : rose [ ro: z] cachot [kaSo] . cachottier [kaSotje] 0 

showed: chaude [So:d] pot [po] 0 pot-au-feu [pot o f0] . 

il ma umne a bato; 3 cm le bo tablo, mwa; o, s £ tro 
bo; tro gro; re mo d8 tro; cl£ par tro gro:s; il tradqi m~t* a mo; 
e il £ parti sa mo di:r; ad otr8 mo; il a laSe re gro mo; il 88 s5 
sove o ply vit; 80v ki p0; sote; la bote; mwa, 3 cm ma3e lez wazo; 
la fo:t; okyn fo:t; fot d8 mj0; s n £pad ma fo:t; me 38 n di pa 
k s8 swa d la vo:tr; re fo pa; d8 la fos moni ; il ID8 fo dez wazo; 
vwala 1 mo k il nu fo; a go:S; 18 kartje late: se truv syr la riv 
go: S; lez animo; 38 1 fere 08i to k posibl; i .v_f£ bo f?; a s (<lei fc 
So,; bjfn o So; le Sapo; s ct yn dam tr£ kom il fo; a kote; 

[ 18 bato; 

~ lrnt a ko:t; la kot d azy:r; wi 1 otcl se truv d8 1 ot kote d la vil; 
dy kote go:S; fer re sod kote; 3 e mid kote le po gro; utf s ke 
3 e So 03urdqi; d8 1 o So:d; k8 8 £ dre:l; re drol d8 nymero; 
kcl drol d ide; 88 83 d8 drol d anime. ] 

' ~~¥· 
[ osi to k lez /A.imo e lez wazo 8 fyr sove I a. sota dn 1 bato u il 

f8Z£ bje: Sol e J='e drape, de bo table e dez oripe etc syspndy d tu 
kete, I 18 ta ki 3ysk8 la f8Z£ bo se mit a deterjore, I e s8 scrva de 
gro rozo e d8 o poto I lez animo kosto, areze par 1 o ki t5bct a flo, 
komnscr a rotir dez o, de morso d krapo, e de Scvo de tre, I dn de pc, 
de so, e de bro, ( rnpli d £skargo, I e d O so:d kupe do. 

~ 
bjE:to, 

fot de Guno e de d8 Go:l, I de salo ki etc rcste P0ne, I il 80rtir d8 ..... 
la zon dy kao. ] 

~ ~~~~ 

. ··. 

t 
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FRENCH I 

Phonetics SuEE,lement No. 8 

ru] 

515/1967 

Check microphone 9 S/1'1 9 volume, counter. 

A. Words containing [u]~ toujours [tu3u:r] amour [amu:r] court [kll:r] 
autour [otu:r] rouge [ru:3] douze [du:z] doute [dut] 
soupe [sup] bouche [buS] douce [dus] bourse [burs] 
lourde [lurd] bout [bu] loup [lu] fou [fu] dome [du] 
coup [ku] fouiller [fuje] rouille [ru:j] Anouilh [anu:j] 
mouiller [muje] 

Ex. 1 - to distinguish English 
and French [ u] 

do 0 doux [ du] . 
clue : clou [klu] 
flew~ flou [flu] 
root : route [ rut] 
toot : toute [tut] 
soup: soupe [ sup] 

Ex. 2 - to distinguish English [ue] 
from French [u:r] 

tour 
lure · 
fewer 
cure 
gourmet 

tour [tu:r] 
lourd [lu:r] 
four [ fu: r] 
cours [ ku: r] 
gourmet [ gurm£ ] 
pour [ pu: r] pure 

B, [ 3 em boku la sup; boku d utre nu 5t ete la; boku d utre vu n i 
et£ pa; la buS atruvert; il an av£ pl£ la buS; il ma parle buS a 
buS; me ke fet vu la?; u et vu?; s-lti vu plc; 3e sqi sa 1 su; 
la suri set£ kaSe su la Se:z; 3e rep5dre su trwa 3u:r; sa ma kupe 
~ sufl; 3 et£ a bu ~sufl; sufre vu?; nuz av5 dormi tu notre su; 
yn b;:,n sup a 1 op.5; 3 e puse re supi:r; 3 1 e ekute puse re supi:r; 
il £ reste la tut la 3urne; vne tus~; 5n £ tus la; il £ tu mu; 
Se nu; vene gute av£k nu red se 3u:r; tur a tu:r; il j av£ de po - -ru3 tut otur de mwa; tu turn otur de lqi; le sutje turn otur de la 
plu:z; pur tu3u:r; kupe ku:r; 3e net£ pa o kurn des ki spas£; 
re ku d kuto; le mov£ ku; re ku d kud; 5 va bwar re lru de ru:3; 
tu d re ku; suz okce dut; il dut de tu; i*n se dut£ de rje:; £1 a 
la po tr£ dus; £1 £ sorti tu dusma; su 1 ku d la pre:r 3e m sqiz 
evanwi ] 

c. [ syr la rut de tulu:z I re trubadu:r o 3u ru:3 truva re 3ur dy mwa 
du I yn gren~ asupi. I il la tuSa 9 la pusa 9 la buskyla, la 
returna, I e uf~ sufla dsy, I m£ ~ .,_ grenuj ne bu3a gut pars k £1 av£ 
la frus. I le trubadu:r,depqi t~ur gra gurm£, I se mit a fuje tut 
otu:r,I vulut eklabuse sa truva:j, e la barbuje d mus ava d 1 
ugluti:r. I 

il sorti re kupr£ e yn lurde but£:j I pur puvwar sulve la grenu:j, 
e la kuvrir d yn sukup.j tut a lru, purta, re kuple de furmi I av£k 
re trupo d lu garu, ekrule du la bu, I akuryrt a la r£slrus I e buskyln 
1 brav bugr, l le rw£r de ku d putufl. ] 

*~· 
.. ,. 

l 

'~ 
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FRENCH I 

Phonetics Suu~lement No . 10 
• 

[ 0] 

Check microphone : S/M, volume , counter . 

Words containing [0] : 
mieux [ mj0] deux 
oeufs [ 0 ] boeufs 
neutre [n0:tr] 

precieuse [presj0:z] eux [ 0 ] 
[d0] ceux [s0] pleut [pl0] 

[b0] veut [v0] noeud [n0] 

517/1967 

yeux (j0] 
monsieur [m8sj0] 

jeudi[30di] 

Ex. 1 - tongue position close to re] Ex. 2 - same lip position as [o] 

ces [ se] ~ 

mes [ me] ' . 
des [de] 0 

0 

pre [pre] . 
0 

millier [milje] ; 

cree [ kre] . 
0 

fee [f'e] ,, 
0 

quai Ike] 0 . 
et [ e] " 0 

Ex. 3 - compa re[y] 

nu [ny] 

vu [vy] 
SU [sy] 
pue [ py] 

bu [by] 
mule [ myl] 
cru [kry] 

ceux [s0] pot [po] . 
0 

mieu.,.;: [mj0) croc [kro] . . 
deux [ d0] dos [do] . . 
preux [pr0] mole [mo:1] ~ 

milieu [milj0] sot [ so] 0 

creux [ kr0] 
feu [f'0] 

queue [k0] 
eux [ 0] 

and [0] 

vea.u [vo] 
beau [bo] 
au [ o] 
eau [o] 

noeud [n0] 

voeux [ v0] 
ceux [s0] 

peut L p0] 
boeufs [b0] 
meule [ ;n0: 1] 
creux [ kr0] 

£tr] 

0 . 
, 
0 

' . 
u 
0 

peu [p0] 
creux [kr0] 
deux [ d0] 

meule [m0:l] 

ceux [s0] 
voeux [ v0] 
boeufs [b0] 
eux [ 0] 

oeufs [ 0] 

put etre[pyt £tr] 

mulet [myl€] ~ .,,.-- •-cc-....... ~ 

Ex. 4 - contrast English ["3 (8)] and French[0] 

purr peu [ p0] 

fur ; feu [ f'0] 
sir 0 ceux [s0] 0 

cur 0 queue [ k0] 0 

blur ~ bleu [bl0] 

... 

4. 
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- 2 -

B, [ dez 0; de b0; dez j0; £1 a lez j0 bl0; £1 ad boz j0 bl0 1 

S n @), pa?; ntr8 le d0z j0; da 1 bl0 dez j0; m£ m5 vj0, sla sot oz j0; 

oz j0 d dj0; d0z 0 a la k~k; d0 fwa d0 f5 katr; a p0 pr£, ID8sj 0 ; 

p0 a p0; cl c kclka p0 k~n£s0:z; p0 d fftr 0; 0 mc:m; fot da mj0; 

il a f£ d s5 mj0; sa va mj0 mcrsi; 

la pr0 m8sj0 o bo Sv0 vje 1 30di; il 

o bo milj0; sa s p0; 5 n i p0 rje; 

38 V0 bje; il m a v0, 5n a ete pri 

la k0; fer la k0; il pl0; 

VO mj0; k £Ska sa V0 di:r?; 

il n ff p0 ply; sov ki p0; 

fftra d0 f0; 5 f£ f0 d tu bwa, ] 

C, [ d0z a d0 le vj0 mesj0 pj0 I al£t a la k0 10 10 I vwar la fam0z 

sat0z oz j0 bl0; I kar tu 1 m5d v0t admire, fot da mj0, se bo Sv0. I 
o bo milj0 d se g0 skabr0 I sa truvc 1 v0l nav0 da f~ la ren I ki, 

o lj0 d fer de v0 kr0, ap0rte de kado I -· dez 0 1 e d otra me 

savur0, I de f0tra mwal0 9 de m0l tcr0 : z 9 e dez 0lrnliptys sev0. l 
la 30di sqivff, s a kupl mr0 I selebr£ dffz re lj0 n0:tr,I su de sj0 

plyvj0, la n0 fjel0. ] 

.. ,. 

~ 

'~ 
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FRENCH I 
• Phonetics Su12.12lement No. 11 

[re] 

Check microphone 7 S/M 1 volume 9 counter. 

A. Words containing [re] : soeur [sre:r] heure [ re :r] beurre [bre:r] 
coeur [kre:r] seul [srel] oeuf [ cef] boeuf [beef] 
dix-neuf [diz 11C3f] neuf heures [nrev ce:r] 
dix-neuf cents [diz nm sa] seuil [sce:j] orgueil [orgce:j] 
cueillir [kceji:r] oeil [ re :j] chanteur [Sntce:r] Europe [rerop] 

Ex. 1 - toneue position close 
to Lt:] 

sel [st:1] 0 seul [srel] 0 

nef [ nt:f] 0 neuf [ncef] 0 

gene [ 3cn] . j eune [ 3ren] . 
air [t: : r] 0 heure [ce : r] . 
paire [ pE: : r] 0 peur [pce:r] 0 

serre [se::r] 0 soeur [sce : r] 0 

mer [me:: r] 0 meurt [rnce : r] 0 

plaire [ plE:: r] 0 pleur [plce :r] 0 

Ex. 2 - lip position as for 
[ 0 J 

sol [sol] 0 seul [srel] 0 

vol [vol] 0 veulent [vcel] 0 

sort [so:r] 0 soeur [sce:r] 0 

corps [ k;J: r] ,. coeur [kce:r] 0 

mart [rno:r] 0 meurt [ rnre : r] 0 

port [po:r] 0 peur [pce:r] 0 

or [ ;J : r] 0 heure [re:r] 0 

bord [bo:r] 0 beurre [bee: r] 0 

Ex. _1 - contrast English [3 ( 8) ] and French [ re] 

sir 

cur 
purr 
girl 

demur 

soeur [sce:r] 
coeur [ kre ~ r] 
peur (pce: r] 
gueule [ gcel] 

demeurent [d8rnce:r] 

Ex . 4 - compare [ ce] and [ 0] 

un oeuf [ mn cef] 

.... 

un boeuf [rn beef] 
un oeil [ren ce:j] 
ils peuvent [il pm:v] 
ils veulent [il vcel] 
il pleuvra. [il plcevra] 
chanteur [Sntce:r] 
chasseur [Sasre : r] 

des oeufs [dez 0] 
des boeufs [de b0] 
des yeux [dez j0] 
il peut [il p0] 
il veut [il v0] 
il pleut [il pl0] 
chanteuse [Snt0:z] 
chasseuse [Sas0:z] 

'. 
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B , [ la Sal re: r; a l a b~n re: r ; l e grud Sal mr d e te ; i l s £ lve d b 0n 
re: r; 38 vjldre tut a 1 m: r ; il £t rer 0 o 30 ; k£1 rer £t il?; 
il £ d0z m:r; yn dGmi re:r; il c pr~fcsmr d0 p jano; s ct yn d me 
sre:r; la puse sml d la m~r m8 fc pre:r; il c sml kupabl; s £ pur vu 
srel; il vrel dy bref - d0ne 18 lre:r 9 al~:r; ave vu dy bre : r?; 
ct vu rer0? wi 5n £ trcz rer0; 1 8 faktrer pas a nrev re : r; 3 e d0 Sapo 
nref; 3 nn e diz nref; £1 av£t ren re j d8 vc : r; 3Gtezi re ku d re : j; 
s £ pl£ kom mn ref; k~m ~rd re: vr 3 t 8 don ren ref a l a kok; vwasi re 
vr£ Se d re:vr; i fo s mctr a 1 re: vr ; 
parl5z a krer uvc:r; 38 1 sc par kre:r; 
preple frus£ , ] 

3 1 cm de tu m5 kre:r; 
il mrer 3ren s 0 la; 1 orgrej dy 

C. [ de prer d la Salre : r le srerz rer 0z d8mre:r da 1 kre : r d ren imrebl. 
o srej d lrer dGmre : r , Sak 3ur vcr diz re : r , I £1 truv dy brer ere srel bref, 
kulrer de f re j m~rt , avck ren ref. I 1 8 vj 0 vref avregl ki s mrer a kote I 
rert le myr tut a 1 re:r, avck re br~i ekreru 9 I e d re t5 ra3re : r il di: 
"ta grel , ma s~:r~ 11 I e c.:l de plrerniSe a kce:r , I s lcsa Swar d8 dulre:r 
duz re gra fotre ~j I ke lrer av£ l ege pjcr brasre:r . ] 

. ••, 

l 

'~ 
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FRENCH I 
l 

Phonetics Supplement No. 12 

[ 8] 

Check microphone 9 S/M 9 volume 1 counter. 

A. Words containing [8] ~ je [3 8] me [m8] te [ t8] ce [s0] 
fenetre [f8ne:tr] retour [rGtu:r] demander [d8made] 
premier [pramje] peser [p8ze] justement [ 3ysta~a] 
chapelier [Sapalje] aimeriez [£m8rje] faisait [fazE] 
monsieur [m8sj0] peut-etre [pat £:tr] 

Ex. 1 - to distinguish [a] from [0] 

je [ 3a] 
je dis [38 
se [ sa] 
ne [n8] 
que [ ka] 

d · 1 lj 

jeu [30] 
jeudi [ 30di] 
ceux [s0] 
noeud [n0] 
queue [k0] 

entre nous [o.tra nu] 
debout [dabu] 

entre eux [atr 0] 
deux bouts [d0 bu] 

Ex. 2 - to distinguish French and English [a] g 

runner 0 ne [ na] . 
baker 0 que [ ka] 0 

climber ~ me [ma] 
leader 0 demande [ d8mo.: d] 0 

sofa ' fenetre [fanE : tr] 0 

parlour : lever [lave] 
error 0 remettre [ram£ : tr] 0 

:B. For the purpose of this exercise 9 pronounoo each [a] distinctly~ 

... 

[ 3a ma dama:d 9 rapri la pati 9 I si l a damwazcl va vani:r la 
vo.dradi u la samdi. I atrata l a Sapalje, a demi 3u:r 9 I sa p8zu 
d8vu la fanc : tro da 1 atalje, I ato.do. la lave dy s0lc : j 9 Ina sa 
raturna pa. I Dani 9 la 3ren bane, sa mit a sakne la tc:t. I 
- m8sj09 dit il9 sa sara 3yst8mo. l a lo.dame.I faz5 nu radamo.de.l 
e il s8 mi prcska d8bu, vulu ram5te le dagre. ] 

k 

'~ 
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C. In connected speech and fluent rdading 9 however, not every [8] is 
pronounced. The problem is to know when to use it and when not to. 
The following are cases when there is no possible alternativeg 

It is pronounced -

(i) before h aspirate 

le haut~ [38 le pri par 18 o] 

le hasard~ [ 18 azar a vuly le il 
le heros~ [nu rnuk5 d8 ero] 
le huit~ [la rnwatje d8 ~it, s £ 
le hibou: [k;)rnu s ap£1 t il, S8 

swa la] 

katr] 
ibu?] 

(ii) before ~ 7 and before unused as a numeral 

le un g [a3ute 18 re e 18 ~it] 

le onzeg [il ct 03urd~i 18 5z fevrije] 
Quelle est la moitie de onze? fk~l £ la rnwatje d8 5:z?] 
(iii) in~certain short words~ mainly ~ne rollowing 

p_£serg [i fo p8ze le divE:r pws d vy] 

p_£ler g [38 1 e vy p8le le fr~i] 

b_£dau 9 b_£sace g [18 b8do tjs a sa b 0zas] 

p_£naud, benet ~ [il £ r£ste peno 9 18 gra b8n£] 

"" 

(iv) in the middle of a word , when surrounded by three or more 
pronounced consonants 

simplement g [ £1 etc: v£ty s£pl0rnO:] r-' ~-•11 

justement ~ [ 3yst8rna s c:: sa lrn 3 vulc di: r] 
aperc_£voiri [so. s an apcrs8vwa:r] 

Robespierre s'appelait l'Incorru:ptible ~ [R::Jb0spj€r s a.pl€ 1 sk::Jryptibl] 

D. [G] is not pronounced in one of the central syllables of a word when 
surrounclea by two or fewer pronounced consonants g 

jug/ment ~ [ c:: s k 5n a pr-on5se 1 3~r3mci?] 

du.rite~ [in a pa sy syp;)rte la dyrte dy klirna] 

naiv/te~ [i s5 d yn grcid naivte] 

mat.ilot9 ach¢'ter~ [18 rnatlo a 2.Ste yn pip] 

oubli/ra, rel/ver~ [ty vc:ra - i1 ublira d8 rGlve rn3 defi] 

cri/ra, encha.nt_iment~ [3 t8 pari k il krira k8 3 1 e fe: par a'.Satrno] 

~ aF-'' ~~( 

. ·. 

t 

'~ 



FRENCH I 

Phonetics Su,EElement No. 18 

[j w -q] 

640/1967 

Check microphone, S/M, volume, counter. 

A. [ j] 
(i) 

, ~ 

Words containing [j]: fievre [fje:vr] fier [fje:r] 

bi~n [bje:] pi'°ta [pje] mari~r [marje] prem1.er (pr8mje] 

d 1" . [ . ] . ,g . [ ~ ·~] t'- [ ·~] ernier dernJe impression epresJo na ion nasJo 
IQ ,. II I "2.. 

tiede [tjcd] pion [pj5] kiosque [kjosk] 

a""'" \ . { ~~ 
v~ 

/3 14 1.{" 
pioche [pjoS] miel [mjel] expier [ £lrnpje] 

/1, f°T /8 
travail [ trava: j] travailler [ travaje] paille [pa.: j] 

.'.911 [ . ] 2 
p,11 [ . ] 2 4 [ ~ . ] moui er muJe vei e vc: J envoyer a.vwaJe 

'2..J> -iG "2...o 
cahier [kaje] fille [fi:j] bataille [bata.:j] 

'2.1 "2-'2-
feuilleton [ fcejt5] tressaillernent [ tresajmo'.] 

(ii) 
d) 

~\-~ 

j] when the "i" is preceded by 2 or more consonants 
same syllable: 

triangle [trio'.: gl] triomphe [trio: f] brioche [ brio S] 
grief [ grief] oublier [ ublie] plier [plie] encrier [ a.krie] 
bibliotheque [bibliotck] tablier [ tablie] crier [ krie] 

client [klio'.] friandises [frindi:z] supplions [sypli5] 
striation [striasj5] 

~i~~ 

B- G~] 
(i) 

Words containing [w]: 

mouette [mwct] avouer 

douane [dwan] douaire 

souhaiter [swete] 

oui [wi] coin [kwe:] 

[ avwe] fouet [ fwc] 

[ dwe: r] jouer [ 3we J 

bois [bwa.] 

fouir [fwi:r] 

soir [swar] 

(ii) Co--:i) [wl when the "ou" is preceded by 2 or more consonants 
~ same syllable: 

c.(-q] 

. •· . 

brouec [brue] eblouir [eblui:r] prouesse (prucs] 

grouiller [gr-uje] clouer [klue] trouee [true] 

Ex. 1 - compare [y] and [ql 

SU [ sy J suis [ sqi] 

bu [by] buee [bqe] 

lu [ ly] lui [ l LJ:i] 

fut [fy] fuir [ f-qi: r] 

plu [ply] pluie [ pl qi] 

pu [py] puisque [p-qisk8] 

jus [ 3Y] juillet [ 31Jijc] 

' .. 
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Ex. 2 - to contrast [q] and [w] 

lui [lqi] Louis [ lwi] 

buee [ b-qe] •bouee [bwe] 
✓ 

[nqe] [nwe] nuee nouer 

[rqe] 
, 

[ rwe] ruer roue 

huit [qit] oui [ wi] 

lueur [lqce:r] loueur [lwce:r] 

muette [ mqct] mouette [mwct] 

fuir [ fqi: r] fouir [ fwi: r] 

(i) Words containing [q]: tuer [ tqe] juin [3qc] ruelle [rqcl] 

ecuelle [ekqcl] luette (lqct] remuer [remqe] 

persuader [pcrsqade] puits [pqi] nuit (nqi] annuaire [anqc:r] 
nuire [nqi:r] cuisine [kqizin] huile [qil] deduire [dedqi:r] 
conduire [k3dqi:r] reduire [redqi:r] seduire [sedqi:r] 

luire [lqi:r] suivre [sqi:vr] cuir (kqi:r] suite [sqit] 

ensuite [nsqit] suer (sqe] sueur (sqm:r] ruer [rqe] 
evacuer [evakqe] 

q] when the "u" is preceded by 2 or more consonants in 

e same syllable (and followed by a vowel other than [i]): 
t>,', w-· cruaute [kryote] cruel [kryel] monst_rueux [m5stry0] 

influence [Eflyo:s] truelle [trycl] 

~ (iii.1) rfaut if following vowel is [i]: pluie [plqi] truite [ trqit] 

1 :~uit [frqi] bruit [brqi] druide [drqid] fluide [flqid] 

1, D. 
~ 

:f
~ 

/ 

N.B. 

•... 

/ 
[ scrtc swar dy mwa d 3qijc dcrnjejl I yn fij a marje s a'.fqi daz re ---fjakr I avck yn mwct mqct e qi pod mjcl.l cl swctc devnir 

dwcrjc:r u ekqijc:r 1 I e ap0rtc boku d wat, kclk8z wazij5, jde nu:jjl 
e plyzjcer bruj5 muje.1 o milj0 de 3atiji cl t3ba syr anu:j I ki 
1 qi m5tra le nqa3 c 1 qi tE:t a p0 pre se Higa: 3: I 11 pqisk8 vuz ct dy 
dcrnje bjE: avck vo klia I i k3pri plyzjcer kqistr e & tqcer a ga:~1 =3 
fje vu a mwajl ma Ser bqadjc:r, I 38 sqiz m dyr a klri:r~" I s;{r s8, -il brwaja dy nwa:r,I debita de pqerilite, I rcsta mqc k~m & pwas5, I 
e la pcrsqada de le sqivr o f5 de bwa. ] 

The syllable 'ouille' is NEVER pronounced [wij], no matter how 
many consonants precede it. Always pronounce it [uj], e.g. 

la nouille [la nu:j] 
mouiller [muje] 
grouiller (gruje] 

grenouille [grenu:j] 
Anouilh [anu:j] 

~ 

'~ 
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FRENCH I 

Phonta_tics_ $..Y,EElement No. 21 

Vowel length 

\ 

I 

-~~· Check microphone, S/M, volume, counter. 

1. Open syllables 

Open syllables, short vowel: 

dit f di] partout fpartu] 
midi midi] le bijou 18 bi3u] 

, 
the [ te] c'est entendu [set a'.t<idy] 
donner [ done] je n'ai pas pu [38 n e pa py] 
le lait [ 18 1£] 

, 
precieux [presj0] 

la paix fla pe:] le beau monsieur t~8 bo_masj~j 
il est pr~t il e: pre:] un moulin a vent re mule: a va 
le soldat [18 solda] en attendant [an atadci] 
le voila [le vwala] sur le pont [ syr 18 p5] 
la-bas [ la ba] qu'est-ce qu'ils font? [k e: s k il f5] 
je ne sais pas [38 n se: pa] .. [ciin a re] un a un 
tantOt [ta'.to] un trait conunun [ai tre: komoo] 
qu'il est beau fk il e: bo] 
tout au bout tut o bu] 

ce matin [ S8 mat£] 

ce matin je n'ai pas le temps d'aller au bureau 

2. 
88 mate I 38 n e pa 1 ta I dale O byro.1 

Closed syllables ·12 I U : 
(a) Closed syllables containing a nasal or [o, ~, a] are long,~"k-~ 

monde: 
chante: 
sainte: 
silence: 
lampe: 
France: 
ombre: 

humble: 
tasse: 
t3che: 
p!le: 
cOte: 

un monde inconnu [m5d]; le tour du monde [m5:d] 
il chante bien [Sat]; pour qu'il chante [Sa:t] 
Sainte Marie [set]; c'est une sainte [se:t] 

~~ 
-::::-

un homme silencieux [silas]; ecoutez en silence [sila:s] 
une lampe a huile [lap]; aDumez la lampe [la'.:p] 
La France moderne [fr<is); je vais en France [fra:s] 
une ombre grotesque [5br]; il ne projetait pas d'ombre 

[ d 5 :br] 
un humble paysan [rebl]; un paysan humble [re:bl] 
une tasse de the [tas]; en prenez-vous une tasse? [ta:s] 
une t~che difficile [taS]; il entreprit la tache [ta:S] 
sa p!leur m'effraie (pal]: qu'elle est pale [pa:1) 
les cOtes d'Italie [kot]; cOte a~ [ko:t] 
faute de mieux [fot]; ce n'est pas de ma faute [fo:t] 

precieuse: les precieuses ridicules [ presj0z]; C I est un~ rrecieus~ ,. 
·presj0:zl 

faute: 

creuse: 

(b) 

finir: 
]4Ee: 
h.fil!!_e: . . .. 
r1v1.~e: 
histoiret -
ret~d: 
coeur: 

. •· . 

creuser la fosse [kr0z •• ]; j'ai une dent creuse [kr0:z] -~ 
L"fN.rl\. ~ '(\fl~ ~ 

Syllables closed by [r, v, vr, z, 3, j] are long. whatever 
the vowe 1: I\ 

finir par s'en aller [finir]; vas-tu en finir? [fini:r] 
je vais lire une page [lir]; je vais 11£e [li:r] 
une heure et demie [rer]: a la bonne heure [re:r] 
la riviere en bas [rivje:r]; jusqu'a la rivii!:_e [rivj€:r] 
l'histoire de l'Italie [istwar]; c'est toute une histoire 

[istwa:r] 
un retard inattendu [ rtar] ; il est en retard [ rta: r J 
un coeur innocent [ krer] 1 ~ a me souleve le C.2fil:!.!:. [ kre: r] 

•' ·-

.. / ... 

4. 



i. 

f 
... 
i.~e: 

r~ve: ,~ 
eleve: 

tr.2.BY,e: 
oeuvre: 
douze: 
chaise: 
~ge: 
paysaqe: 
travail: 
fauteuil: 

fille: .--
N\S - {c) 
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une fievre lente [fj£vr]: un acces de fievre [fjt:vr] 
un reve d' adolescent [ r£v] : le monde des r~ves [ r£: v] 
un eleve intelligent { el£v] : le meilleur des eleves 

[ de z e 1 €: : v] 
je le trouve difficile [truv]: je tr~e [tru:v] 
l'oeuvre de Camus [cevr]; un chef-d'oeuvre [ce:vr] 
douze oeufs [duz]; j'en ai douze (du:z] 
la chaise de ma mere [ S£z]; ~est la chaise? [ Se:::z] 
quel age avez-vous? [a3]; de votre age [a: 3] 
un paysage pittoresque (peiza3]; quel beau paysage [peiza:3] 
un travail bien paye [ trava j] ; un dur travail [ trava: j] 
un fauteuil a bascule [fotcej]: il s'assit dans le faut~ 

[ fotre: j] 
une fille de joie [fij] ; c'est bien fait, ma fille [fi: j) 

There is a tendency to len~ lso w.ith [b, d, g, bl]: .~ 
~ 1'f'\ i5 cl,oes . Mt rf P'~ f-o ~ 

une petite promenade 
il est malade [ mala (: ) d] ~ £ ~o~ .-tJ'.~c~ 

[ promna (:) d] '(" -+ UvVw. 1 t- a«e.. 
une jolie bague 
consulter le catalogue 
le tour du globe 

[ba(: )g] ~ : ;J. 
[katalo(:)g] ~ 10~ ~~ 
[ gl O ( ! ) b] ~' j,,J~.,,-1:i_ ~~ • 

c'est vide 
c'est incroyable 
tres confortable 

[ vi (: ) d] , 7 ·- · · J • 

[ s E:t e:krwaja c :JJJ_-r ~~ esc- ltt u.,tt.?f ~art-1 
[k5forta(:)bl] ~-~~ tkQ.',~ 

(d) Other final closed syllables - short:/ .. Q.,"'v't3 \().. ~rte__ r p.:>r+] 

viens vite 
je ne suis plus digne 
elle a casse sa pipe 
je vais en ville 
qu'il est riche ! 
tramper l e public 
c'est inutile 
je n'en ai que sept 
attends une minute 
je n'en vois aucune 

~- ~s ote_ ,.IM't-[~j :d 
on l'a cru sur parole -
une voix seche 
il a plusieurs vaches 
de bonne race 
tomber dans les pommes 
j e n'ai pas de poches 
ce n'0st qu'un symbole 
je veux la lune 
la peau douce 
c'est le seul 

But note the lengthening of [E:] to distinguish the following pairs 
of words: 

mettre [ mE:tr] . mattre [ID€:: tr] . 
lettre [lE:tr] . l'~tre [ 1 €::tr] . 
saine [ SE:n) Seine, 

.. 
[ S€:: n] . scene . 

faite f f€:t ~ . fete f f€::t] . 
laide le:d . l'aide 1 e:: d] . 
paresse [ parE:s] . paraisse (parE::s] . 
tousse [ tus] . taus [ tu: s] . 

--

.. ,. 

~ 

4 .. 
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FRENCH I 

~~· Ph9._netics Supplement No. 22 

Unem:e,hatic stress and intonation 

Check microphone, S/M, volu..TUe 1 counter. 

A. Stress 

(1) To p:ca.ctise stressing the last syllable of a sound-group: 
iJ. va venjr 
eJ.le est. malade 
vous etes en retard 
je n'en ai pas 
c 1 est inutile 
c;;a rn. I est egal 
il est sept heures 
il vient de sortir 

[ il va vni: r] 
[£1 £ malad] 
[vuz £tz a rta:r] 
[ 3 Q n an e lliLl 
[ s £t inytilJ 
[sa m £t egal] 
[ il £ S£t ~] 
[il vj~ d s~rti:r] 

(2) and the h:.st syllable of each sound-group of a sentence: 
je suis rentre tres tard 
nous l ' avon.s vu chez elle 

[ 38 
[nu 

sqi rotre I trc ta:r] 
1 av5 vy I Sez cn-

je les ai vus tout ~ liheure [ 38 
je comprends bien ce que vous me dites 

lez e vy I tut al QU£.] 
[3e k5prci bjs I s ke vu m 

dit] 
il est arrive en rneme temps que moi [il £t arive I Q mcm tcikmwa] 
nous arrivons bientot chez nos amis [nuz ariv5 bjsto I Se noz ami] 
quand on a soif il faut boire [kcit 5n a swaf-1 il fo bwa:r] 
il ~st rentre a onze heures [il £ ratre -,-a 5z ce:r] --
cette petit:e fillc s I appelle Marie ... [ s£t PJlti t fi: j js apcl mari] 
9 1 e st une petite maison blanche pres de l'ecole 
L s ct yn p8ti t mcz3 bla: s_'I pre d 1 e~~l ] . 
nous allor-s lire deux ou trois pages du dernier chapitre 

[nuz a l3 l;L :~ I d0 u trwa ~.£..1 I dy dcrnje Sapitr] 
nos parenc.s de la campagne s ont chez nous depuis quinze jours 

[no paru d la kcipaJ1 I s3 Se .!2:.:£ I depqi k~z 3u :r] 
les enfants fermen t leurs livres et les nosent sur la table 
[lez ufa I fcrm leer li:vr I e le po:z ,- syr la tabl] 

enfinf n-Zus voici dans le quartier ~l 'H6tel de Ville 
[aff I nu vwasi I dci 1 kartje I d 1 otcl devil] - -- ' -- -- , tous les matins 12. mere de Paul vient l' appeler pour le reveiller 
et le faire lever 
[tu le mat? I l a mer d8 p~l I vjs 1 aple I pur 1 0 rev£je I e le fer°} eve] --· - -

les abeilles habitent une espece de maison qu'on appelle une ruche 
[lez abc:j I abit yn £SpE:s de m£z5 I k 5n apc l yn ry S] a Paris o;_-peut s'amuser facilement[a pari I 5 p0 s amyze I 

- fasilmu] 
(3) Be particul.arly careful of words of three or more syllables 

which look like English words but are stressed differently: 
je viens d 1 ar~iver [ 3e vjs d a rive] 
il l'apprendra a ses depens [il 1 apradra~ a se depa] 
vous m'ennuyez [vu m cinqije] 
c I est un employ e de mon papa [ s st am aplwaj~ I d m5 papa] 
ce que tu es irr,patiente [ ske ty CZ cpasjat] 
heureusement j:c:.i perdu t outes mes illusions -

[ cer 0zma, 3 e pcrdy tut mez ilyzj.5_] 
j'ai ad~e~se la parole a Debussy [ 3 e adrcse la par~l a debysi] 
C: est tout a. fa:i.t inn tile [ s £ tut a fs inyiil.] 

.. / ... 

. . -. 
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mais, je l'ai deja essaye, mon cher [ms, 38 1 e de3a sssje, lm5 Ss:r] 
c • est un Australien, vous savez [ s st ren ;)Stral je:, vu save] --
il allait s'arreter [il ales ,arst2,] -
il l'a fait tres facilement [il 1 a fs trs f a silmn] 
C I est t:ceS interessant [ S 8 trsz E:terSSG] . -

B. Intonation 

(1) & (2) Rising-falling intonation: Turn back to page 1 for 
Exercises A (1) & (2) 

(3) Simple falling intonation: 

\~~20 

(a) Questions beginning with an interrogative word -

{b) 

Ou allez-vous? 
Qu'allez-vous faire? 
Quel age avez-vous? 

. 1' Qu · est-ce que vous avez a? 
Quelle heure est-il? 
Comment vous appelez-vous? 
Pourquoi avez-vous fait ~a? 
D'ou venez-vous? 
Qu'est-ce qu'il a dit? 
Quand est-il parti? 

Commands and requests 

Prenez vos livres 
Mets-le dans la botte 
Tenez-vous droit 
Parlez plus haut 
Ecoutez-moi bien 
Rangez vos affaires 
Ne lisez pas si vite 
Viens jouer avec moi 
Va chercher ton chapeau 
Asseyez-vous la 

[u ale vu?] 
[kale vu fE::r?] 
[ksl 03 ave vu?] 
[ks s k8 vuz ave la?] 
[ksl cer st il?] 
[k;)mG vuz aple vu?] 
[purkwa ave vu fs sa?] 
[ d u vne vu?] 
[ks s k il a di?] 
[kn st il parti?] 

[ pr8ne vo 1 (lrr] 
[ms 18 du 1Kwat] 
[t8ne vu drwa] 
[parle ply o] 
[ ekute mwa bje] 
[rci3e voz afs:r] 
[n8 lize pa si vit] 
[vjc 3we avsk mwa] 
[va ScrSe t5 Sapo] 
[ ascje vu la] 

Phrases appended to falling intonation (cf. 3): 

Ou etes-vous alle, demanda-t-il /monsieur/ madame 
Veuillez vous asseoir, dit-il /mademoiselle/ s'il vous plait 

(4) Complex falling intonation: 

·•·. 

Comment dit-on sa en fran~ais? [koma dit 5 sa I a frciss?] 
Qui vous a dit de venir ici? [ki vuz a di I d8 vnir isi?] Ou etes-vous alle ce matin? [u st vu ale I s mat~?] 
Qu'est-ce que vous avez vu cette apres-midi? [kc s k8 vuz 

vy I set aprs midi?] 
Dites-moi pourquoi vous y Gtes alle [dit mwa purkwa I vuz 

Va chercher le cha~eau que vous avez perdu 
[va ~srSe 1 Sapo I k vuz ave psrdy] 

ave 

i stz 
ale] 

'· 
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(5) Simple rising intonation - yes/no questions: 

(6) 

. • · . 

Est-ce que vous le comprenez? 
L'avez-vous trouve? 
C' e st interessant? 
Vous n 1 aimez pas 9a? 
Vous avez remarque? 
Vous partez deja? 
Il est la? 

[£ s ke vu 1 k3prene?] 
[1 ave vu truve?] 
[s £t cter£sci?] 
[vu n £me pa sa?] 
[vuz ave rmarke?] 
[vu parte de3a?] 
[ il £ la?] 

N.B. An appended phrase rises also: 

C' e st intcressant, mademoiselle?/ ma petite?/ demanda-t-i 
Comment, vous partez deja, monsieur?/ mon vieux? / se 

Complex rising intonation: 

Avez-vous lu cette histoire? [ave vu ly I s£t istwa:r?] 

, -il? 

-.,,. 
connaissez-vous ce pays-ci? [kon£se vu I s pei si?] 
Avez-vous achete tous ces livres? [ave vuz aSte I tu se li:vr?] 
Comprenez-vous ce que je disais? [k5prene vu I s ke 3 diz£?] 
C'est amusant de faire ~a? [s £t amyzn I d f£r sa?] 
Vous nmaimez pas le prese nt que je vous ai achete? 
[vu n £me pa I 1 preza I ke 3 vuz e aSte?] 

Avez-vous l 1 intention d'aller e n France l'annee prochaine? 
[ave vu 1 ctcisj5 I dale ci frci:s I 1 ane proS£n?] 

Vous avez remarque le clin d'oeii qu'elle m'a fait? 
[vuz ave rmarke I le klc d re:j I k £1 ma f£?] 
Il e st la, le jeune homme que vous cherchiez? 
[il £ la, I 1 3ren om I ke vu S£rSje?] 

4 • 


